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NOTICE OF CONTROVERSIAL CONTENT DISCLAIMER

We recognize that some of the content herein may be controversial in nature. Please read the following

disclaimer.

Voices of Hellenism Literary Journal (Pwvéc), its editors, board members, associates, and interns are not

responsible for:

« personal, political, social, or economic views expressed by its contributing authors and artists
+ views and opinions expressed by any advertisers or partner organizations

+ the content of websites and links referred to by the Voices of Hellenism website

+ copies of or references to existing or deleted pages on our site published by third parties

+ controversial or political content on our website or in-print publications

The views expressed herein are the respected views of the individual contributing authors and artists and
not necessarily the views of our publisher, editors, board members, affiliates, volunteers, or interns.
Although we take great care to avoid published content that might be offensive or inappropriate in nature,
we would be most grateful if you would notify us at info@vhpprojec.org in case you encounter such con-
tent on our website or in our publications or have any other concerns. For more questions on our policies

regarding controversial content, please email us at info@vhpprojec.org. Thank you.
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LETTER FROM THE EDITOR

Toward the New Voice

ear Readers,

It is with great joy that I present to you the

third issue, Volume I, Number III, of ®Pwvéc.

Voices of Hellenism started three years ago with

a simple goal—to help the Greek community’s
writers and artists disseminate their work to the greater Greek
Diaspora and beyond. In editing and publishing our last three
issues, we have worked with many talented writers and artists
to achieve that goal. I could not be more proud of where we are
today—offering Greeks of all backgrounds a legacy of pride for
literature, language, faith, and culture.

Voices of Hellenism is a community effort of native Greeks,
Diaspora Greeks, and Philhellenes coming together to build an
idiosyncratic literary platform in which a diverse group of writ-
ers and artists have a voice. I am proud to have started such
a journal and to be the publisher of such an elegant publica-
tion. But none of it would be possible without the support and
expertise of the editorial board, board of directors, interns, and
volunteers.

Nonprofit literary journals are not an easy task and without
proper community support, we cannot continue to publish each
issue that presents excellent works of fiction, poetry, nonfiction,
scholarship, and avant-garde artwork. At this time, I appeal to
each and every one of you to see the importance of such a literary
platform. Consider donating to our 501.C3 nonprofit or contem-
plate becoming a volunteer. We offer year-round editorial board,
translation board, board of director, and internship opportunities
for volunteers of all ages and walks of life. Above all, I encourage
each and every one of you to write.

In editing and publishing a balanced journal like @wvég, 1
have witnessed writers become better at what they do and have
become a better writer myself. My work with this journal led to
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my first novel, which will be completed in October of 2015. Read-
ing and volunteering with our publication encourages creativity,
progress, and a connection to the Greek community unlike any
other. We are intellectually stimulating, and our focus is com-
munity combined with academia. We are a small, independent
publisher that stands by the contributing author.

In building the Greek-American literary scene, we are
encouraging creative growth for future generations of our peo-
ple. Like always, it is my fervent hope that you will enjoy the
published works in this issue. It is also my hope that you will
consider becoming involved with Voices of Hellenism in some
capacity. I wish you happy and healthy writing and reading in
2015.

Sincerely,

A Crorrrzro—

Annamarie Buonocore
Publisher, Founding Editor

2015 | VOICES

7



ACADEMIA & SCHOLARSHIP

Roster and Genealogy of

Emigrants from Greece Settled in
Chiloé (1800-1900)
KatdAoyog »nat I'eveadroyio

EAM)vov Metavaotov oty
Ileoroyn tng Towho€ (1800-1900)

BY PABLO A. PEREZ

Introduction

Chile is a country of southwest South Amer-
ica with a long Pacific coastline. It was
originally inhabited by Araucanian Indian
tribes, colonized by Spain in 1541, and
gained independence in 1818. Chile consists
chiefly of the Andes in the east, the Atacama
Desert in the north, a central fertile region,
and a huge southern region of almost unin-
habitable mountains, glaciers, fjords, and
islands. In addition to its stunning natu-
ral beauty, the Republic of Chile boasts an
amazing history.

Chiloé is the largest Chilean island, situ-
ated within the southern Pacific coastal
area, the whole of which is mountainous and
covered with wood. Chiloé was conquered
in 1567 and was the southernmost tip of
the Spanish crown in South America for a
few centuries. The island’s annexation to the

Chilean territory occurred in 1826. The his-
tory and culture of Chilo€ highlights varied
inhabitants, emigrants, and their descend-
ants.

The origin and presence of the many dif-
ferent emigrants that landed on the island of
Chiloé opens up a new line of research on a
very important subject in social history that
has been studied in recent years.

This short note records the presence
of two emigrants that clearly belong to the
Greek nation.

Historical events and concepts

The history of the movement of the Greek
population starts from Antiquity and con-
tinues until the present. In ancient times,
the Hellenic diaspora included a plethora of
communities along the littoral of the Medi-
terranean Sea, especially those of Magna

2015 | VOICES
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Graecia in southern Italy (Constantinou
2002, 94). Modern historiography has associ-
ated the notion of the Greek diaspora mostly
with the period of the Ottoman Empire,' and
later with Greece as an independent nation-
state (Laliotou 2005, 85).

It is said by some historians that a Greek
sailor, Juan Griego, sailed with Christopher
Columbus on his first journey to the New
World (Henderson 1995, 161), though other
historians suggest that the sailor was origi-
nally from Genoa (Ballesteros y Beretta
1945, 168). The first Greek to have landed
in America was a man named Don Teodoro
(Henderson 1995, 161), a sailor and ship
caulker serving aboard the expedition of the
Spanish explorer Panfilo de Narvdez.?

In the pre-1800 period, Greek merchant
communities also developed in different areas
within the territories of neighboring empires,
such as the Austrian and the Russian
Empires, which enabled through their eco-
nomic organizations the creation of wealthy
merchant communities whose cultural and
political affinities were trans-local and whose
activities took place within a large network
of family, ethnic and religious connections
(Laliotou 2005, 85). On the American con-
tinent, the earliest known Greek immigrants
were 400 indentured servants brought to the
colony of New Smyrna near St. Augustine,
Florida in 1768 (Purcell 1995, 51).

Valuable topsoil was lost in many prov-
inces of the country when Greeks abandoned
productive agricultural lands to take refuge
in mountainous regions during the Greek war
of liberation from the Ottomans (1821-1829);

1Most scholars trace the beginnings of the Greek diaspora
back to the period of the conquest of Constantinople—capital
of Byzantium—by the Ottomans in 1453, and the subsequent
migration of considerable numbers of Greek-speaking
intellectuals from the Levant to the West (Laliotou 2005, 85).
21In October, 1598, Narvdez anchored off what is now Pensacola
(Florida) to secure fresh water. An agreement was reached with
the Indians on the land who, however, insisted on keeping a
hostage while the water was to be procured. Don Teodoro
volunteered himself as the hostage and went ashore. He never
returned to the ship and was presumably killed by the Indians.
Though his life ended tragically, Don Teodoro is the first Greek
known to have set foot on American soil (Moskos 2009, 2).
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these developments further impoverished the
countryside and set the stage for emigration
(Constantinou 2002, 93).

In the nineteenth century, the Greek
diaspora also included communities that
developed in countries like Egypt, where the
construction of the Suez Canal and the culti-
vation and manufacturing of cotton boosted
the advancement of the Greek community
(Laliotou 2005, 85-86).

There was no significant Greek immi-
gration again until the latter decades of the
nineteenth century, when a flood of Greeks
joined the other nationalities making up
the so-called new immigration from east-
ern and southern Europe (Purcell 1995, 51):
labor migrants moved from southern Europe
mainly to the USA and Canada, but also to
other transoceanic destinations such as Aus-
tralia and New Zealand (Laliotou 2005, 87).
In 1864, for example, Greek merchants estab-
lished the first Greek Orthodox parish in New
Orleans, Louisiana (Constantinou 2002, 93).

In Chile and Chiloé

There is no doubt that the first Greek to set
foot on Chilean land was Juan Martin de
Candia, born about 1514 in Candia (now
Iraklio) on the Cretan coast. He came during
the conquest of Chile in 1540, and estab-
lished himself in La Imperial and Chilldn,
leaving offspring (Opazo Maturana 1941,
86; Opazo Maturana 1957, 77, Roa y Ursua
1945, 156, N* 561).

The Greeks influenced the settlement and
culture of the country without being physi-
cally represented until well after the formation
of the Republic of Chile, which occurred in
1810. Usually they were sailors who, for
various reasons, were left in port and joined
Chilean crews (Peri Fagerstrom 1989, 168).

After the Republic was established, on
March 5, 1844 the Chilean minister Manuel
Montt passed a decree that the Greek lan-



guage must be taught at the National
Institute “tres veces por semana y una
hora y media cada dia”: “three times in the
week and one and a half hours in the day”
(Peri Fagerstrom 1989, 168).

Officially, the presence of people of
Greek origin in Chile is recorded for the
period of 1854-1949 in the following num-
bers: three for the year 1854, nine for 1865,
47 for 1875, 109 for 1885, 137 for 1895, 319
in 1907, 522 in 1920, 674 in 1930, and 735
in 1949 (Naciones Unidas, “Extranjeros
residentes” 1950, Chart 62C). The total
number of Greeks is however difficult to
gauge because ethnic Greeks came from the
nation of Greece—which won independence
from the Ottoman Turks in 1821—but also
from the Greek populations that had formed
around the Ottoman Empire during the
Turkish occupation of the Greek homeland
(Purcell 1995, 51). Furthermore, it was hard
and perhaps impractical for the Greek con-
sular authorities to verify the Greek status
or the expatriate identity of those who pre-
sented themselves as Greeks abroad, partly
because the ministry concerned—Foreign
Affairs—had no reason at that time to draw
up any special procedure for verifying and
checking (Vogli 2009, 105).

As a result, the Greek colony was estab-
lished gradually. Currently, it numbers over
three thousand people, mostly based in the
capital, Antofagasta and La Serena. One of
the most prominent representatives of Greek
culture in Chile was the consul Mustakis
Gabriel, who gave life to the “Semana Bizan-
tina” (“Byzantine Week”) and permanent
cultural activity (Peri Fagerstrom 1989, 168).

No bibliography cites any people of
Greek origin in Chiloé before 1900 (Zorbas
D., 2010); and not even the National Census
from 1865 provides any evidence of a Greek
presence there (Chile, Censo jeneral de la
Republica 1866, 12-15).

Both emigrants in Chiloé
appear in the mid- and late- nineteenth cen-

recorded

tury, recorded as simply “natives of Greece,”
with no further data on their place of origin,
except the republic of “Reatin.” They are reg-
istered as having been married according to
the Catholic rites in 1855 and 1884. There
is no evidence to suggest that they arrived
together.

This work contributes to an understand-
ing of the composition and origin of the local
population of Chiloé, and identifies the pres-
ence of ethnic Greeks living outside of their
own borders. These people are part of the—
mostly unknown—Greek historical heritage
of Chiloé, and their offspring could perhaps
guide researchers to another interesting
study in future.

Studied lineages

Juan
1. Manuel Juan: Married to Maria Helin.

II. Manuel Juan: “Natural de la Repuiblica de
Reatin en la Grecia y residente en este depar-
tamento [de Achao]”.? Married according
to the Catholic rites on 5" November 1855
in the parish church of Achao* to Maria
Micaela Loayza (native of Achao; legiti-
mate daughter of Juan Francisco Loayza and
Maria Gonzaélez).

Killin

1. Anastasio Killin: Married to Ciriaca
Cutsiii.

II. Cosmo Killin: Native of Grecia and domi-
ciled in the parish chapel of Ancud. Married
according to the Catholic rites on 7" April
1884 in the cathedral of Ancud’® to Maria
Sudrez (native of the parish chapel of Ancud;
legitimate daughter of Lorenzo Suar and
Manuela Carcamo). //

3 Translated into English: “Native of the Republic of Reatin in
Greece and domiciled in this department [of Achao]”.
4LMAZ2, foja 180.

S5LMAnL, foja 181, N° 433.
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Ewsayoyi

H XA elvor o xdpo ot voTloduTtind thg
NoTlov AUEQIANG UE L0 LORQLE O TOYQOUUN
otov Eipnvind Qureavo. Ou mpatol #GToLxoL
ntav oL UAEC IVOLAVHY AQOLOVHAVDYV: CLTTOL-
unOnxre and tovg lomavovg to 1541, nou
améxtnoe ™V aveEopmoia g to 1818 H
XM amaTitetal ®veing amd TV 0Q00ELRA
v Avdewv OTNV OVOTOAY, TNV €ONuUo
Ataxduo oto foeed, Wo ®REVIQLKRY EVQOQN
TEQLOYN, KOl WO TEQAOTIOL VOTLOL TTEQLOYY|
amo éonua Pouvd, TAYETWVES, PLOQD, KL
vNnoud. Extdc amd v eXTANRTIXY QUOLRT
onop@Ld e, M Anuoxrpatio g XiAng €xet
xa wa eE€xovoa Lotopla.

Ooov agopd t™Vv Towhoé, elvar To
ueyahitepo vnoi tne XiuAne rat Poloxeta
ot votwe axtyi tov Ewpnvirov rat elvol
€€’ 0MOXANEOU 0QEVY %Ol ®OAVTTETUL AT
ddon. KataxtiOnre agywrd to 1567 nou
e’ 0o mov aoTeAOVOE UEEOS TG XIANC
Ntav 1o vototeQo uépog tov lomavirnov
réupatog ot NOTior ApeQunn yuo oL Vveg.
IToocaptOnxe tehnd oty XiAn to 1826.
H wtopia nor o mwolitiouds g Towhoé
AVTROATOTTOICETOL 0 TOAMAES HOQES OIS
%OLL OL OLROYEVELES TNC.

H ratayoyd xot tapovoio toAhdv and
TOVS UETAVAOTES TOU £PTOOAY OTO VNOL
™m¢ Towhoé avoiyelr mohléc 0dovg €pevvog
070 TOAU ONUAVTIXO BEUa TN ROVWVIRNG
LOTOQIOE OV TEAOEATH UEAETATOL TOL
televtala xoovia.

AvTo TO PIREO %EUEVO ®OTAYQAPEL TNV
TOEOVO0 VO UETAVAOTOV TOV EexdBapa
aviixovv oto EAANviro €0voc.

IotoQizd yeyovota ot LOEeEg

H wotoplo g »ivnong tov elAnvixov
wAnBvonoy Eexwvd amd ™V apyodTyTe
oL ovveyiletor €wg Tg uépeg pog Zta
apyaia yodvia, 1M eAMAnvixy dlaomoed
ovueQhaupave ura TANBWEA ®XOVOTHTWY

®QONEZ | VOLUME I, NUMBER Il

og 6An ™) Bdlacoa Tng Mecoyeiov, eldixd
otV mepLoyn g Meyding EMLGdac ot
véto Itahicr (Constantinou 2002, 94). H
oUyy00VN LoToQLOYQOLpLa €xeL CUVOETEL TNV
W€a e AN VIS OLoloTORAS ®VEIWE Ue TNV
mepiodo g Obwuavirnig Avtorpatopiog!
%o TNe ueténerta EAMGSac wg aveEdotning
ydooc (Laliotou 2005, 85).

Aéyetal omd 10T0QWMOUS TS €vag
EMAnvog vavtng o Juan Griego, €mhevoe
wall ue tov Xprotdépopo Koldupo oto
rodto Tov TakidL 010 Néo Kdéomo (Hen-
derson 1995, 161), evdd dArol woyveitovtal
e nataydtav and ™ I'évopa (Ballesteros
y Beretta 1945, 168). O mpwtog EAAnvog wou
éptaoe otV Augowi fMtav évog avdgag
yvwot6c wg Don Teodoro (Henderson 1995,
161), évag vavtng »ot xahagdtng Thotov
OV VANEETOVOE OTNV  OITOOTOAN TOV
tomtavoy eEepevvnty Panfilo de Narvdez.?

vy meo tov 1800 emoyy Onuiove-
YRON®OY EMANVIRES EUTOQIRES ROLVOTNTES OF
duGpopa uépn uéoa ota edAEY YELTOVIXMDV
QVTOXREOTOQUMYV Omwg TS Avotoiog 1
xor ¢ Pooloc. Méow tov owrovoulmv
TOoVG, eméToEYay 11 Onuioveyio Thovoiwyv
EUWTOQLRMYV AOWVOTHTWV TMV OTOIWV Ol
TOMTIOTIRES %Ol TOALTIRES €VOLOOMOTES
ntov debvelc ®aL TmV 0moiwy oL ®IVHOELS
Eropvav uépog uéoco oe €va ueydho
Olntvo  owoyevelordy, EOVIXDYV, %L
Bonoxevtindv ovvdéonmv (Laliotou 2005,
85). TtV aueQuaviny HIeQo, oL TEMTOL
yvwotot EMAnvee uetavdoteg ftav ot 400
VIINEETES TOV £PTACAV OTNV ATOLXI0L TNG

10u mepLoodTeQoL anadnuaixol ovuemvoly Twe 1 oyl
™™g eMvirng draomoeds Eexvd ue v Alwon g [I6Ang,
mpmTtevovoag tov Bulaviiov, and tovg OBmuavois to 1453
%O TNV YOTEQT UETAVAOTEVON HEYEAOU aOROU EAANVEQmVMY
Stavooiuevoy and v Avatohrij oty Avon (Laliotou 2005, 85).
2Tov Oxtéforo tov 1598, o Napfdet ayrvoopdinoe ota
avouté g onpeowiig Ievoardha (PhSoda) yia va Poet
@oéoro vepd. drdouve 0g OUUPOVIO [E TOVS VIGTLOUG
wdLAvovg ot omoloL eTEUELVOY VO XQUTHOOUV €vay SunQo
uéyot vo ualevtel to vepd. O Aov Tedvtoo mpoogéptnxre
efehovtindg va yiver 0 Guneog xatl miye otV axti. Aev
enE0TEEYE TOTE 0TO TAOTO ROl TLOTEVETE TG SOLOPOVION®E
antd tovg wdLGvovs. Av zat 1 Lwij tov Aov Tedvtoo éhnge
Toaywd, eivar o medTog EMAnvag mov yvmeitovue mou
TaINOE 08 apeowavind £dagog (Moskos 2009, 2).



Neéag Zuvpvng »ovtd oto St. Augustine g
PLSpac to 1768 (Purcell 1995, 51).

IToAVTwn @utiny yn xGOnxe o ToMAEC
TEQLOYES TNG YW STAV OL EAMANVES EYRAL-
TéELePay To YWEAPLO TOVS %O THOOV TO
Bovvd v mepiodo e Emavdotaonc
tov 1821. Meténerta eEeliEelg mtdyevooy
MEQLOOOTEQO TNV EMANVIXY] emoyio %o
mpordhecov v petavdotevon (Constan-
tinou 2002, 93).

>to 19° awdva 1 eAnviry duaomod
eniong meQhduPfave ®owvoTNTES TOLV dNuL-
ovEYNOMRaV 0t YWEes Omws 1 Alyumtog
OOV 1) KO TAOXEVT] TNE dLDEUYAS TOV Z0VEL
%ol M TaEoymyN Tov PaufaxtoV ovvéPale
omv eEEMEN g eAAviric mapowxiog
(Laliotou 2005, 85-86).

Agv vqe&e AAAN onuavTiry eAANVIRY
uetavaotevon wéyol ta TéAn tov 19w
owva 0Tay Evag ueyarog aolbuos eEAMivary,
uall pe Glheg €BvOTNTES TNS AVATOALKNG
xor votiov Evodmne (Purcell 1995, 51)
Eravay TN VEo LETOVAOTEVON RVQIME TEOG
tov Kavadd roar tic HITA Suwg eriong »ot
GAAeS VITEQMAVTLES XDOES OTTwS AvoTtoahia
1 Néa Znhavdia (Laliotou 2005, 87). To
1864, yiwa moapddetypna, €MAnves €umoQot
dpvoav Ty Tt eEAMVoEB3Ed0EN evopia
ot Néa Ophedvn e Aovilidvag (Con-
stantinou 2002, 93).

Xt Xudj zat Towhoé

Agv vmdEyel apu@BoAiic WS O TEMTOC
EMMvag mov mdtnoe yhave xduo NTav
o Juan Martin de Candia, yevvnuévog meot
10 1514 otnv Candia (HodxAewo) oto vnot
e Kontne “Hebe noatd v diudoxeia
™g ratdxtnong ™g Xkig 1o 1540 o
dovoe tig méAelc La Imperial zow Chilldn,
agivovtac amoyévove (Opazo Maturana
1941, 86; Opazo Maturana 1957, 77; Roa y
Ursta 1945, 156, N*® 561).

Ou éMnveg emmeéaoav v emoixnom
%OLL TOV TOMTLOUG TNG DA YWEIC va elvat

ROAG OVTLITQOOMITEVOUEVOL UEYQL KAl UETA
™mv ©Opvon g Anuoxrpatiog g XA
to 1810. Zvvibwg Mtav vavteg mov Yo
O1G.poEOVS AOYOUS TOREUEVAY OTO AUAVLOL
not €Eywvay uépog YLMavMY TANQMUAT®Y
(Peri Fagerstrom 1989, 168).

Metd v eyrabidovon g dnuoxroa-
tlag, ot 5 Magtiov to 1844 o yAlavog
vrovEyYoc Manuel Montt e£E€0woe didtayua
WS N EMNVIXY YAWooo meémel var Odd-
oxetal oto EOvind Ivotitovto “tres veces
por semana y una hora y media cada dia”:
“10e1g PoEEg TV fdondda ral uLduton dea
#G0e néoa” (Peri Fagerstrom 1989, 168).

Emofuwg, ) mapovoia Twv eEMAVOY 0T
X nataypdpetol TV teptodo 1854-1949
Ue TOVS TORAXATW 0eBUoVCS TS To 1854,
evvéa 1o 1865, oapdvta entd to 1875, 109
to 1885, 137 to 1895, 319 to 1907, 522
1o 1920, 674 to 1930, xav 735 to 1949
(Naciones Unidas, “Extranjeros residentes”
1950, Chart 62C). O ovvolxdc apOude
Twv eMAVoV elvor dvorolo vo petondel
yiotl ov €0vixd EAAnvec Mobav téoo amd
10 #pdtog g EAMGSag - aveEdptnto amd
tovg OBwuavovs amd to 1821 - o0 ®at axd
ToVg eEAMVIKOUC TANOVoHOUS Tov dtéuevay
omv OBwouavixy Avtorpatoplio. 600 oL
Tovpxrou xatelyav eAinvird eddgn (Purcell
1995, 51). EmumAéov, fitav d¥onolo §mg xat
araTOEMTO Yo TIC EMANVIRES TOOEEVINES
O0QYEC VO TTLOTOMOLHOOVY THV EAANVLXRY
Wayévela SAmv Gowv TOQOVOLALoVIaV wg
ENnveg 0t0 €EmTEQIXRO, %OTA €va WEQPOC
vyt to vmoveyelo ue v oouodidtnta -
EEwtepuv - dev elye MGyo Vv ewoym exelivy
vo @TidEel wdmowa uEBodo moTOTOMONg
(Vogli 2009, 105).

AnohovBwe, M eEMAnviry mapowrio edpot-
@ONrE Ue TOV ®OUQEO %OL €QPTOOE ONUEQO
Toug TEElS Yhddes, »atd xVowo Adyo
o™V momtevovoa, otV Antofagasta, xou
ot La Serena. "Evog amd tovg ®UQLOovg
OVTLITQOOMITOVS TOU EAMANVIROU OTOLYE(OV
ot XM ftav o tpdEevog Mustakis Gabriel
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mov €mvevoe Cwyf ot “Semana Bizantina”,
W, uovuy
mohtotiny Spaommowdtmta (Peri Fager-
strom 1989, 168).

Agv vmdoyer Bproyoapion mov va

‘Bulavriviy  efdondda’, xrat

NOTOYQAEL TO EMANVIXG OTOLKElD OTY)
Towoé mow 1o 1900 (Zorbas D., 2010),
ovte »av 1 EOviri Amoypopi touv 1865
dlver »xdmowo oToLEle yio. TV EAMAN VLMY
nagovoia exel (Chile, Censo jeneral de la
Reptiblica 1866, 12-15).

Kat ou dvo petavaotes ®otoyeyQou-
uévor ot Towoé eugavitoviar ota
uéoa ratr tAn tov 19v awdvo amhidg
«€& EM\Gdog»

otoelo yio tov 1émo ®otaymyng alid

g XWQOIS TEQLOOOTEQ

EVOC  NOTOYQAQETOUL WS TTEOEQYOUEVOS
amd ™V Anuoxrpation g «Reatin». Eivau
NOTEYEYQOUUEVOL VO €YXOUV  TTOVTQEVTEL
ovupwva ue ™) Pouatoradoliri Exrinoio
t0 1855 nar 1884. Aev vmdgyel ravéva
otowyelo va delyvel mwg éptaocay nall.

H mopovoa epyaocion ovvelopépset
0T OUVOEDN 1oL ROTAYWYT ] TOV VTOTLOU
nAnBvouov g Tolho€ xal otV Tapovoio
EAMVOV exTc TV OVVOQMY TNG XDOOS
tovg. Ou GvBpwmor avtol eival népog g -
RVOIWS AYVWOTNG — EMANVIXNE TOATIOTIXNAG
®ANEOVOULAS, ROl OL OGYOVO( TOVS (0mG

®QONEZ | VOLUME I, NUMBER Il

0ONYHoOVV O€ ULeL TEQALTEQW €QEVVO. OTO
wéAlov.

I'eveadoyieg peletnuéveg

Juan
1. Manuel Juan: [Tavtoeuévog ue Maria Helin.

2. Manuel Juan: “Natural de la Repuiblica de
Reatin en la Grecia y residente en este depar-
tamento [de Achao]?® Tlavtpsvinre o1y
Pouarabolnn Exxinoio otig S Nogufoiov
1855 otnv exxlnoia tnc evopiog Tov Achao*
ue TV Maria Micaela Loayza (amté to Achao.
"Evvoun xépn tov Juan Francisco Loayza
%o tne Maria Gonzélez).

Killin

1. Anastasio Killin: ITavtoenévog ue v
Ciriaca Cutsiii.

2. Cosmo Killin: I'yevnic te EALGSaC %ot
Ancud.
ITavtpevtnre ot Pouatoxaborixi Exxin-

®ATOWOS OtV €vopiot  Tov
oo otig 7 Ampilhiov 1884 otov »aBedoind
vaé tov Ancud® pe v Maria Sudrez (and
™v egvopta tov Ancud. "Evvoun xdépn tov

Lorenzo Suar xot tnc Manuela Carcamo). /v

3Metdgoaon oto eAnvird: “I'mysvic Tng Anuoxoatiag g
Peativng otnv EALGOa »au ndtowrog avtic tne [Achao]”.
4LMAZ2, foja 180.

5LMAn1, foja 181, N*® 433.



Documentation

LMA?2

Front of book: “Jndice alfabetico del libro / de Matrimonio desde el afio / de mil ochocientos
tréinta el 19 de / Abril hasta el 27 de Abril del / aito de mil ochocientos cincuenta /'y seis. =
(1830-A-1856.=) / Jndice confeccionado por el Cura Pdrroco / Pbro. D. Germdn Ampuero en
el aiio 1931. / [signed:] Germdn Ampuero P. / Cura Pdrroco. / Contiene este Cudderno 1987
partidas en Jndice. / [signed:] Germdn Ampuero P. / CuraPdrroco.”, and then a seal that says:
“PARROQUIA de SANTA MARIA DE ACHAO”.

Book cover: “[Libro e]n que se Sient[an] las / partida[s] de Cas[a]“““[mien]tos / que empies|a]
en 1°de [Mar]zo / 6 / viene [illegible] / pres]illegible]io de Quinchao”.

Back of book, on a white paper, glued, and typed: “ACHAO-/-MATRIMONIOS
5-2 / 1830- 1856-". There is a numbering error: foja 61 does not exist, only as number 64;
after foja 103v, the numbering repeats fojas 102 and 102v (that are called bis), after which it
continues with foja 104; and finally foja 119 does not exist, because it is called 120.

LMAnI

Book without any front or titles, but saying on the back: “MATRIMO / NIO / L./ 1/ 1879
/a / 1888”. The record has an index, and covers the first marriages of the city of Ancud.

"Eyyoaga
LMA?2

>10 eumeoobopullo: “Indice alfabetico del libro / de Matrimonio desde el aiio / de mil
ochocientos tréinta el 19 de / Abril hasta el 27 de Abril del / aiio de mil ochocientos cin-
cuenta / y seis. = (1830-A-1856.=) / Jndice confeccionado por el Cura Pdrroco / Pbro. D.
Germdn Ampuero en el aito 1931. /[signed:] Germdn Ampuero P. / Cura Pdrroco. / Contiene
este Cudderno 1987 partidas en Jndice. / [signed:] Germdn Ampuero P. / CuraPdrroco.”, nau
UeTd wio oqoayida: “PARROQUIA de SANTA MARIA DE ACHAO”.

Sto eEdguilo: “[Libro e|n que se Sientlan] las / partidals] de Cas[a]“*“[mien]tos / que
empies[a] en 1°de [Mar]zo / 6 / viene [dvoavayvwotog] / pres[dvoavayvwotoclio de Quin-
chao”.

210 omoB0@pUA0, 0t Aevrd yaETl xoAAnuévo xot daxtvhoyoagpnuévo: ““A C H A O- /
-MATRIMONIO S 5-2/ 1830- 1856-". Yrdpyel AdBog otV apiBunon: foja 61 dev
VTAQYEL, UOVO ¢ VIT'aBudv 64; uetd foja 103v, n apiBunon eravaioufdver ta fojas 102
and 102v (erovouatdueva bis), nar ovveyiCetar pe foja 104, now tehnd foja 119 dev vrdoyet
yiati ovoudetor 120.

LMAnI

BipAio xwoic eumpooBoguio N Tithovg alAd ue TV emxepaiida 0to miom uépog vo AgeL:
“MATRIMO/NIO/L./1/1879/a/ 1888”. H eyyoagn €)eL €VOETNHOLO AL RAAVTTTEL TOVG
TEMTOVS Yapovs oty Ay Ancud.
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